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-са кылӥтэтэн каронсям + каронкыл

• грамматикализированной но неграмматикализированной конструкциос

• ужпумъёс :

– Кызьы грамматикализированной конструкциосты
неграмматикализированной конструкциослэсь висъяны луэ, ку соосты
комплексной йыръёзэн лыдъяны луэ?

– Кыӵе учкон инъетъёс милемлы категоризациын юртто?

• ареальной но типологической параллельёс

• удмурт кыллэн электронной кылшыкыс (корпус удмуртского языка
> основный корпус, 7/9,5 миллион кылъёс) (УдмКорп.)



-са кылӥтэтэн каронсям + каронкыл

(1) школаме йылпумъяса городэ кошки. (УдмКорп.)

• дырез восьматӥсь функция

(2) дуриньчиос ӵынлы чидатэк лобыса кошкозы. (УдмКорп.)

• кошкозы: юрттӥсь каронкыл кадь кутӥське, действилэсь палоссэ,
веранлэсь быдэсмем луонзэ пусъйыны быгатэ

(3) пöсяса ик кошки. (УдмКорп.)

• кошки: палосэз, выронэз уг возьматы, быдэсак юрттӥсь каронкыл кадь
кутӥське

• пöсяса: предикатлэсь кылтӥрлык валэктонэз возьматэ



лыдӟыса + юрттӥсь каронкылъёс (быдэсмем
аспект)

• веранлэсь быдэсмем луонзэ
возьматӥсь юрттӥсь каронкылъёс: 
пырыны, потыны, лыктыны, 
васькыны, тубыны, быдтыны, 
быдэстыны, куштыны но о. а.

• лыдӟыса + потыны > быдтыны> 
вуттыны > вуыны >сётыны

 УдмКорп. (вашкалагес версия, 7 миллион
кылъёс)

33

15

8

2 1
0

5

10

15

20

25

30

35

потыны быдтыны вуттыны вуыны сётыны



Конструкциос но вераськисьёс

• вераськисьёс ӵемысь сыӵе комплекс предикатъёслэн ас кылазы луон-
вылонзы сярысь тодо (Аикхенвалд 2011: 2)

• лыдӟыса потыны пумо вöлскетъёс: соосты одӥг
конвенционализироваться кариськем кабен (анг. chunk, Байбе 2010: 33–
56) лыдъяны луэ, нош вераськисьёс соосты анализировать но карыны
быгато на:

(4) -Абдрамов, удмурт литературая учебникысь 116-тӥ бамез лыдӟыса пот.

Абдрамов 116-тӥ бамез лыдӟе но, аудиториысь пырс потыса, кошке...
(УдмКорп.)

• контекстэз но прагматической импликациёсты юри санэ басьтытэк
кельтон



Aреальной параллельёс

• Волга-Кама улосвылын туж паськыт вöлмемын тюрк (бигер, башкир, чуваш, у.
Йохансон 1995, 2011, Эрсен-Раш 2009, Чхаидзе 1967) но финн-угор (удмурт, мари, 
у. Кельмаков 1975, Чхаидзе 1967, Берецзки 1998, Брадлей 2015, Хорват 2011) 
кылъёсын

• удмурт: лымшор вераськетъёс > литературной кыл > уйпал улоскыл (Кельмаков
1975: 95)

• ?тюрк влияние (Берецзки 1998)

(5) bигер (Эрзэн-Раш 2009: 167)
без казан-да яш-әп ят-а-быз
ми Казань-INE улыны-PRS.CVB кылльыны-PRS-PL

‘Казаньын улӥськомы.’ (кылысь кылэ берыктыса: ‘Казаньын улыса кыллиськомы’)  

(6) малы мон со современной литератураез лыдӟыса кыллисько (...) (Информант)



Tипологической параллельёс

• удмурт конструкциос куд-ог пумо «сериальной каронкылъёслы» (у.
Диксон 2006, Айкенвалд 2011) но мукет, кылсярысь каронсямен
конструкциослы (у. Бишанг 1995, Амха & Диммендаал 2011, Айкенвалд
2011) тупась луыны быгато

(7) тамил (Хейне & Кутэва 2002: 190)

kumaar inta naaval-ai‧p paṭi-ttu viṭ‧ṭ- aan

Кумар та роман-ACC лыдӟыны-PTCP кошкыны:PST-3:M:SG

’Кумар романэз лыдӟиз.’



Tипологической параллельёс

• куд-ог кылъёсын фонетической редукция яке прозодия
грамматикализацилэсь ступеньзэ возьматэ

– киргиз кылын прозодия кык берыктон пöлысь одӥгзэ быръйыны
юрттэ (Йохансон 1995: 315):

(8) киргиз (Йохансон 1995: 315)

оку-п тур-д-у

лыдӟыны-CVB сылыны-TRM.PST-3SG

1. ‘Со лыдӟе вал.’

2. ‘Со лыдӟиз но (собере) сылӥз.’



Конструкциос но контекстъёс

• удмурт конструкциослэн зэмос пуштроссы шараяське контекстын гинэ:
контекстэз но прагматической импликациёсты ялан санэ басьтоно:

(9) пыдэсъяськи но учкыса кыллисько. (УдмКорп.)

– кылльыны юрттӥсь каронкыл кадь кутӥське
• дуративной, континуативной, имперфективной действие

(10) 2 час оломар дауртыса кыллизы. (УдмКорп.)

– дествиез ортче ансамбльлэн репетицияз



Конструкциос но контекстъёс

(11) азьло юаса уг кыллё вал, лушкало но тини. (УдмКорп.)

• контекст: ныл лушкам сярысь вераськон

• *’соос трос пол юало но кыллё вал’

(12) шът пö ͦ с'тъса къл'л'ънъ (Кельмаков 1975: 97)

• конструкциослэн грамматикализация каронсямлэн пуштросызлэсь но
каронсямлэн но юрттӥсь кыллэн кусыплэсь но зависеть карыны быгатэ



Конструкциос но актантъёс

• интерпретациын но категоризациын ватсанкылъёс но бадӟым роль
басьто

(13) но сюрес вылэ тонэ жугыса кельтозы. (УдмКорп.)

• кельтыны каронкыл нимаз пырон вошъетэз кутэ

– ‘тонэ жугозы но сюрэс вылэ тонэ кельтозы’

– кöня ке грамматикализироваться но кариськемын

(14) ветлэмзэс одно ик гожтыса кельто. (УдмКорп.)

• кельтыны пырон вошъеттэк но кутыны луэ

• золгес грамматикализироваться кариськемын



• -са кылӥтэтен конструкциослэн зэмос пуштроссы шараяське
контекстын гинэ

• грамматикализироваться кариськем конструкциосын каронкыл
юрттӥсь каронкыллэсь рользэ басьтэ но аспектуальной функциос
но пусъйыны быгатэ

• конструкциос öжытгес но золгес грамматикализироваться
кариськем луыны быгато, соослэн грамматикализациез эскерыса
контекст сяна каронсямъёслэсь пуштроссэс но каронсямлэсь но
каронкыллэсь актантъёссэс но эскероно луэ
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типологической база данных) улсын


